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INSTRUKCJA
BEZPIECZEŃSTWA

Instrukcja obsługi toalety myjącej



3

Podczas korzystania z produktów elektrycznych, zwłaszcza w obecności dzieci, należy zawsze przestrzegać podstawowych 

środków ostrożności: Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem. Dzieci nie mogą wykonywać czynności związanych

z czyszczeniem i konserwacją bez nadzoru osoby dorosłej.

PRZED UŻYCIEM NALEŻY PRZECZYTAĆ WSZYSTKIE INSTRUKCJE

        NIEBEZPIECZEŃSTWO - Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem:

• Nie należy myć modułu głównego ani wtyczki elektrycznej wodą lub detergentem.

• Nie należy dotykać wtyczki elektrycznej mokrymi rękami.

• Nie należy blokować wylotu osuszacza.

• Nie należy demontować, naprawiać ani modyfikować produktu na własną rękę.

• Podczas instalacji, demontażu, naprawy i konserwacji produktu należy wyłączyć wtyczkę zasilania i odciąć dopływ wody.

        OSTRZEŻENIE

• Gdy produkt jest używany przez dzieci lub przez osoby z niepełnosprawnościami lub w ich pobliżu, konieczny jest nadzór 

osób dorosłych.

• Produktu należy używać wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji.

• Nie należy używać osprzętu niezalecanego przez producenta.

• Nie należy używać produktu, jeśli: ma uszkodzony przewód lub wtyczkę; nie działa prawidłowo; został upuszczony,

uszkodzony lub wpadł do wody. W takich przypadkach należy zwrócić produkt do centrum serwisowego w celu

sprawdzenia i naprawy.

• Przewód należy trzymać z dala od rozgrzanych powierzchni.

• Produkt należy podłączać wyłącznie do prawidłowo uziemionego gniazdka (sprawdź instrukcje dotyczące uziemienia).

• Nie należy wrzucać papierosów ani innych łatwopalnych materiałów do toalety, ponieważ może to spowodować pożar.

• Produkt jest urządzeniem elektrycznym, dlatego należy go umieścić z dala od wody i innych cieczy.

• Nie należy kłaść produktu na boku lub do góry nogami podczas działania obwodu elektrycznego.

• Zabrania się używania innych urządzeń elektrycznych w tym samym gniazdku. 

• Zabronione jest korzystanie z przedłużacza lub niestabilnego, luźnego gniazdka.

• Nie należy ponownie używać węży doprowadzających wodę, ponieważ może to spowodować wyciek, pożar lub porażenie 

prądem. Instalacja powinna obejmować określone komponenty oraz nowy wąż doprowadzający wodę.

PROSIMY O ZACHOWANIE INSTRUKCJIINSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA
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        UWAGA - Niezastosowanie się do instrukcji może spowodować obrażenia ciała lub zniszczenie mienia.

• Zaleca się stosowanie wodoodpornego gniazdka elektrycznego, które powinno być zainstalowane w miejscu nienarażonym 

na kontakt z wodą. 

• Produkt powinien być używany tylko z prądem elektrycznym 220V-240V, 50/60Hz, prąd obciążenia powinien

wynosić co najmniej 10A. Wtyczka zasilania musi być wyposażona w wyłącznik różnicowoprądowy lub zabezpieczenie 

różnicowoprądowe lub podobny wyłącznik o wysokiej czułości (prąd znamionowy poniżej 10 mA). 

• Nie należy stawać na misce, desce ani pokrywie. 

• Nie należy opierać się o pokrywę podczas korzystania z produktu, aby uniknąć uszkodzenia. 

• Produkt jest wyposażony w samozamykającą się deskę i pokrywę. Nie należy popychać deski sedesowej w celu jej

zamknięcia, ponieważ może to spowodować jej uszkodzenie. 

• Do czyszczenia produktu nie należy używać żrących środków chemicznych ani szczotek do szorowania. 

• Wystawienie na bezpośrednie działanie promieni słonecznych jest zabronione. 

• Należy używać wyłącznie wody z kranu lub wody pitnej. 

• Nie należy podłączać instalacji wodnej do źródła gorącej wody. Należy upewnić się, że temperatura wody na

wlocie mieści się w zakresie 3~35℃/37,4~95℉. 

• W przypadku nieużywania produktu przez 3 dni należy spuścić wodę z toalety i wyjąć wtyczkę elektryczną z gniazdka. 

• W przypadku nieprawidłowego działania produktu należy zaprzestać jego używania i wyłączyć zasilanie.

W celu naprawienia produktu najlepiej zamówić profesjonalny serwis techniczny.

        NIEBEZPIECZEŃSTWO - Niewłaściwe użycie wtyczki uziemiającej może spowodować ryzyko porażenia prądem.

Jeśli konieczna jest naprawa lub wymiana przewodu lub wtyczki, nie należy podłączać przewodu uziemiającego do żadnego

z płaskich zacisków. Jeśli instrukcje dotyczące przewodu uziemiającego nie są w pełni zrozumiałe lub w przypadku wątpliwości 

co do prawidłowego uziemienia produktu, należy skontaktować się z wykwalifikowanym elektrykiem lub serwisantem. Produkt 

jest fabrycznie wyposażony w specjalny przewód elektryczny i wtyczkę umożliwiające podłączenie do odpowiedniego obwodu 

elektrycznego. Należy upewnić się, że produkt jest podłączony do gniazdka o takiej samej konfiguracji jak wtyczka. Nie należy 

używać żadnego adaptera z tym produktem. Nie należy modyfikować dostarczonej wtyczki - jeśli nie pasuje ona do gniazdka, 

należy zlecić instalację odpowiedniego gniazdka wykwalifikowanemu elektrykowi. Jeśli produkt musi zostać ponownie

podłączony do innego typu obwodu elektrycznego, ponowne podłączenie powinno zostać wykonane przez wykwalifikowany 

personel serwisowy.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE UZIEMIENIA 

Produkt powinien być uziemiony. W przypadku zwarcia elektrycznego, uziemienie zmniejsza ryzyko porażenia prądem,

odprowadzając prąd elektryczny. Wtyczka musi być podłączona do prawidłowo zainstalowanego i uziemionego gniazdka. 

PROSIMY O ZACHOWANIE INSTRUKCJIINSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA
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SPECYFIKACJE
TECHNICZNE

Instrukcja obsługi toalety myjącej
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Napięcie znamionowe
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220V-240V, 50Hz-60Hz

Moc znamionowa 990W (bez funkcji temperatury deski) / 1025W (z funkcją temperatury deski)

Wodoodporność IPX4

Zakres ciśnienia wody 0,08 MPa - 0,8 MPa (ciśnienie statyczne)

Objętość spłukiwania 6,0L (pełne spłukanie)/4,0L (połowiczne spłukanie)

Tryb spłukiwania Spłukiwanie

Wysokość wylotu 212 mm

Średnica zewnętrzna wylotu 102 mm

Metoda odprowadzania wody Syfon rurowy

Moc grzewcza 1500 W

Temperatura wody 6-stopniowa regulacja (w tym poziom neutralny)

Objętość wody 3-poziomowa regulacja

Tryb czyszczenia Mycie tylne / mycie oscylacyjne, Mycie przednie / mycie oscylacyjne

Pozycja dyszy 5-poziomowa regulacja

Zabezpieczenie ciśnienia wody
Urządzenie utrzymujące ciśnienie,

automatyczne urządzenie obniżające ciśnienie

Urządzenie przeciwporostowe

Automatyczne czyszczenie dyszy, antysyfon,
urządzenie zapobiegające przepływowi wstecznemu,

urządzenie filtrujące

Urządzenie zabezpieczające

Bezpiecznik termiczny, czujnik temperatury wody,
zabezpieczenie przed nadmierną temperaturą, uziemienie,

termostat, urządzenie zabezpieczające przed wyciekiem

Prędkość ciepłego powietrza Ponad 4 m/s

Temperatura ciepłego powietrza 6-stopniowa regulacja (w tym poziom neutralny)

Moc grzewcza 200 W

Urządzenie zabezpieczające
Bezpiecznik termiczny, urządzenie

zabezpieczające przed wyciekiem, termostat
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Temperatura powierzchni
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220V-240V, 50Hz-60Hz

Moc grzewcza 990W (bez funkcji temperatury deski) / 1025W (z funkcją temperatury deski)

Ochrona przed oparzeniami IPX4

Urządzenie zabezpieczające 0,08 MPa - 0,8 MPa (ciśnienie statyczne)

Metoda dezodoryzacji Bez fotokatalizatora

Montaż lampki nocnej Inteligentny, zawsze włączony, zawsze wyłączony

Element antybakteryjny Dysza

Ustawienie „bez hałasu” W nocy brzęczyk jest wyłączony, co zapewnia ciszę

Ustawienie identyfikatora użytkownika
W celu uniknięcia zakłóceń

podczas korzystania przez wielu użytkowników

Automatyczne spłukiwanie
Toaleta spłukuje się automatycznie,

gdy użytkownik odejdzie od miski

Funkcja czujnika stopy (opcjonalnie)

Aktywacja otwierania pokrywy (opcjonalnie)

Aktywacja połowicznego spłukiwania (opcjonalnie)

Otwierana pokrywa (opcjonalnie)

Miękkie zamykanie

Automatyczne otwieranie pokrywy
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Urządzenie do sterylizacji Sterylizacja plazmowa
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IDENTYFIKACJA
CZĘŚCI

Instrukcja obsługi toalety myjącej
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Dysza natryskowa

Mycie przednie

Mycie tylne

Osłona osuszacza

Osłona dyszy

Czujnik światła nocnego

Bufor

Pokrywa

Przycisk

Bufor

Deska

Toaleta ceramiczna

Dotknij obszaru
wykrywania stopą (opcjonalnie)
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PRZYGOTOWANIE

Instrukcja obsługi toalety myjącej



11

PRZED UŻYCIEM NALEŻY NACISNĄĆ PRZYCISK RESETOWANIA.

WTEDY KONTROLKA PRZYCISKU ZAŚWIECI SIĘ, WSKAZUJĄC WŁĄCZENIE ZASILANIA.

• Przypomnienie: Przed użyciem należy nacisnąć przycisk testowy. Przełącznik resetowania wskazuje,

że funkcja ochrony przed wyciekiem działa normalnie.

ON: Resetowanie

OFF: Przycisk testowy
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AUTOMATYCZNE
OTWIERANIE
I ZAMYKANIE

POKRYWY

Instrukcja obsługi toalety myjącej
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DOTYCZY PRODUKTU Z FUNKCJĄ AUTOMATYCZNEGO OTWIERANIA/ZAMYKANIA POKRYWY.

Podejście do toalety. Gdy użytkownik wejdzie w zakres wykrywania, lampka ECO 
zaświeci się, a pokrywa otworzy się automatycznie.

1

Odejście od toalety. Pokrywa zamyka się automatycznie 180 sekund po odejściu użytkownika.2
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DOTYCZY MODELU WYPOSAŻONEGO W CZUJNIK STOPY

Gdy deska i pokrywa są zamknięte, dotknij stopą obszaru wykrywania, aby otworzyć pokrywę.1

Gdy pokrywa jest otwarta, a deska zamknięta, dotknij stopą obszaru wykrywania, aby otworzyć deskę.2

Gdy deska i pokrywa są otwarte, dotknij stopą obszaru wykrywania, aby zamknąć pokrywę i aktywować
spłukiwanie połowiczne.

3
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KONSERWACJA

Instrukcja obsługi toalety myjącej
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PIELĘGNACJA I KONSERWACJA MODUŁU GŁÓWNEGO.

Przed przystąpieniem do
konserwacji należy odłączyć zasilanie.

1

Gdy dysza przesunie się do przodu,
można ją wyjąć i wyczyścić osobno.

2

Do czyszczenia należy używać wyłącznie
miękkiej, wilgotnej ściereczki.
Unikać stosowania silnych środków chemicznych.

2

Należy założyć z powrotem dyszę
i nacisnąć przycisk "Stop", aby przywrócić
normalną pozycję dyszy natryskowej.

4

Po zakończeniu czyszczenia
i wyschnięciu wszystkich powierzchni,
należy podłączyć ponownie wtyczkę zasilania.

3

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA DYSZY NATRYSKOWEJ.

Gdy nikt nie korzysta z toalety,
naciśnij przez chwilę przycisk "REAR/MOVE"
na jednostce głównej, a dysza
automatycznie się wysunie, umożliwiając czyszczenie.

1

Do czyszczenia należy używać wyłącznie
miękkiej ściereczki lub miękkiej szczotki.
Nie należy ciągnąć albo pchać rurki,
ponieważ może to doprowadzić do jej uszkodzenia.

3

Uwaga:   Rurka spryskująca schowa się automatycznie po 10 minutach lub podczas korzystania z deski.



Podłączyć
końcówkę bidetu
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KONSERWACJA FILTRA

Należy wyłączyć zasilanie i zawór kulowy,
odkręcić wąż doprowadzający wodę.

Jeśli w normalnych warunkach
występuje słaba wydajność natryskiwania:

1

Ponownie zamontuj filtr i wąż
doprowadzający wodę,
włącz zawór kulowy i podłącz zasilanie.

4

Usuń filtr.2

Wyczyść filtr pod bieżącą wodą.3
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ŚRODKI
OSTROŻNOŚCI

DOTYCZĄCE
KONSERWACJI

Instrukcja obsługi toalety myjącej
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W PRZYPADKU AWARII BIDETU NALEŻY GO KONSERWOWAĆ ZGODNIE Z PONIŻSZYMI ZASADAMI:

        1. Spuść wodę z bidetu:

• Szczegółowe informacje można znaleźć w instrukcji obsługi pilota zdalnego sterowania.

Uwaga: Przed zdjęciem pokrywy elektroniki należy opróżnić zbiornik wody.

        2. Wyłącz wodę i zasilanie.

        3. Przed przystąpieniem do konserwacji należy odłączyć wąż doprowadzający wodę i złącze.
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ODKAMIENIANIE
ZBIORNIKA WODY

Instrukcja obsługi toalety myjącej

(tylko dla toalety z funkcją odkamieniania)
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ODKAMIENIANIE TOALETY JEST KONIECZNE PO 3-6 MIESIĄCACH UŻYTKOWANIA.

Gdy nikt nie korzysta z toalety,
naciśnij i przytrzymaj przyciski "WATER TEMP"
(TEMPERATURA WODY) i "FULL FLUSH"
(PEŁNE SPŁUKIWANIE) przez ponad 3 sekundy,
aby opróżnić zbiornik wody.

1

Przed dodaniem płynu do odkamieniania należy
nacisnąć przycisk "Stop", aby anulować odkamienianie.

1

Podczas procesu dodawania płynu odkamieniającego, toaleta wyda charakterystyczny dźwięk
informujący o tym, że płyn został nalany do pełna.

2

Po dodaniu płynu do odkamieniania nie można przerywać odkamieniania. Inne operacje funkcjonalne
można wykonać dopiero po zakończeniu odkamieniania.

3

Należy ponownie nacisnąć kombinację przycisków, aby rozpocząć procedurę odkamieniania,
która zakończy się automatycznie po 30 minutach. Podczas odkamieniania nie należy odcinać dopływu wody i prądu.

4

Opróżnij zbiornik wody i wlej do niego
125 ml środka odkamieniającego.

2

PRZYPOMNIENIE:

Uwaga:   Rurka spryskująca schowa się automatycznie po 10 minutach lub podczas korzystania z deski.
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ROZWIĄZYWANIE
PROBLEMÓW

W SYTUACJACH
AWARYJNYCH

Instrukcja obsługi toalety myjącej
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AWARIA ZASILANIA I WODY

Należy wlać około 8 litrów wody do odpowiedniej
wielkości pojemnika i przepłukać muszlę ceramiczną.

1

W sytuacji awarii pilota, można toaletę za pomocą
przycisków dostępnych na urządzeniu głównym.

1

Wymiana baterii: Należy wyjąć pilot zdalnego sterowania
z uchwytu a następnie otworzyć pokrywę baterii
i wymienić je na nowe.

2

Po skończonej czynności, należy odłożyć pilot na miejsce.3

AWARIA PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA

Uwaga:   Po wymianie baterii, ustawienia funkcji automatycznych i oszczędzania energii zostaną przywrócone do wartości domyślnych.
Uwaga:   Pilon należy zresetować.

Uwaga:   Należy unikać rozlewania wody z muszli.
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DEMONTAŻ
I MONTAŻ

DESKI SEDESOWEJ

Instrukcja obsługi toalety myjącej



DEMONTAŻ DESKI
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MONTAŻ DESKI

Otwórz deskę pod kątem 90°.1

Naciśnij przycisk po lewej stronie.
Po kliknięciu przycisk wyskoczy,
a deska odblokuje się.

2

Przechyl deskę w stronę prawego zawiasu,
następnie wyjmij deskę, najpierw z lewego
gniazda zawiasu, a następnie z prawego.

3

Zdejmij deskę.4

Zamontuj deskę pod kątem 90°.

Obniż deskę pod kątem 90°.

1

Załóż najpierw prawy,
a następnie lewy zawias.

2

Naciśnij przycisk po lewej stronie
w celu zablokowania deski.

3

Umieść deskę w pozycji poziomej.4
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OPIS FUNKCJI
PRZYCISKU

Instrukcja obsługi toalety myjącej
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Uwaga:   Po włączeniu zasilania obowiązują domyślne ustawienia wszystkich funkcji. Należy użyć pilota zdalnego sterowania,
Uwaga:   aby przełączyć na wcześniejsze ustawienia.

Gdy nikt nie korzysta z toalety, naciśnij i przytrzymaj przycisk Stop,
aby przejść do trybu wyłączenia (białe światło wyłączone), naciśnij ponownie przycisk Stop,
aby powrócić do trybu funkcjonalnego (białe światło stale włączone). W trybie wyłączenia
wszystkie funkcje i przyciski (z wyjątkiem przycisku Stop) nie będą działać.

Stop

Mycie
tylne/mycie
oscylacyjne

Mycie
przednie/mycie

oscylacyjne

Spłukiwanie

1

Podczas korzystania z toalety, naciśnij krótko przycisk Stop, aby zatrzymać funkcje
mycia przedniego, mycia tylnego lub suszenia; gdy nikt nie korzysta z toalety, naciśnij
kilkakrotnie przycisk Stop, a urządzenie główne przełączy się między trybem funkcjonalnym
(białe światło stale włączone) a trybem oszczędzania energii (białe światło miga).

2

Podczas korzystania z toalety naciśnij przycisk mycia tylnego, aby uruchomić funkcję
mycia tylnego i naciśnij ponownie, aby przełączyć na mycie oscylacyjne. Naciśnij przycisk Stop,
aby natychmiast zatrzymać mycie tylne. Po jednym cyklu mycia funkcja suszenia zostanie
automatycznie włączona i zatrzymana po jednym cyklu.

1

Podczas korzystania z toalety naciśnij przycisk mycia przedniego, aby uruchomić funkcję
mycia przedniego i naciśnij ponownie, aby przełączyć na mycie oscylacyjne. Naciśnij przycisk Stop,
aby natychmiast zatrzymać mycie przednie. Po jednym cyklu mycia funkcja suszenia zostanie
automatycznie włączona i zatrzymana po jednym cyklu.

1

Gdy nikt korzysta z toalety, naciśnij przycisk mycia tylnego, po czym dysza wysunie się,
umożliwiając czyszczenie; naciśnij przycisk zatrzymania, wtedy dysza się schowa.

2

Podczas korzystania z toalety naciśnij i przytrzymaj przycisk spłukiwania, aby uruchomić
funkcję suszenia. Suszenie zatrzyma się automatycznie po zakończeniu cyklu lub zatrzyma się
natychmiast po naciśnięciu przycisku Stop.

1

Jeśli funkcja nie jest wyłącza, naciśnij krótko przycisk spłukiwania, aby uruchomić funkcję
spłukiwania. Podczas mycia tylnego lub przedniego funkcja spłukiwania nie będzie działać.
Podczas czyszczenia dyszy można aktywować funkcję spłukiwania tylko wtedy, gdy dysza jest
całkowicie wysunięta.

2
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OPIS
WYŚWIETLACZA LED

Instrukcja obsługi toalety myjącej

(tylko dla toalety z wyświetlaczem LED)
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oszczędność
energii ECO

odkamienianiewyświetlacz
temperatury

temperatura
wody

sterylizacja

Podczas kontroli wyświetlają się ikony sterylizacji, temperatury wody, odkamieniania i ECO, a temperatura jest
wyświetlana na poziomie 88 ℃. Po kontroli ikony sterylizacji, odkamieniania i ECO wyłączają się, a ikona temperatury
wody wyświetla się, pokazując aktualną temperaturę wody. Temperatura wskazuje "--" na poziomie neutralnym.

1

W trybie nieenergooszczędnym świeci się ikona temperatury wody, pokazując aktualną temperaturę wody
(temperatura w trybie neutralnym wskazuje "--"). Podczas regulacji temperatury wody wyświetla się ikona temperatury
wody, wskazując bieżącą temperaturę wody (temperatura w trybie neutralnym wskazuje "--").

2

Podczas mycia temperatura wody wyświetla się, pokazując bieżącą temperaturę wody
(temperatura w trybie neutralnym wskazuje "--").

3

Ikona sterylizacji świeci się, gdy ta funkcja jest włączona, w przeciwnym razie gaśnie.4

Ikona odkamieniania świeci się, gdy ta funkcja jest włączona, w przeciwnym razie gaśnie.5

W trybie oszczędzania energii świeci się ikona ECO.6

Wyświetlacz LED gaśnie całkowicie podczas wyłączania.7

Wyświetlacz LED gaśnie całkowicie po 30 sekundach, gdy produkt nie jest używany. Podczas korzystania z toalety
lub po kliknięciu dowolnego przycisku aktywowany jest wyświetlacz LED pokazujący aktualny stan.

8

Gdy użytkownik wejdzie w zakres wykrywania, zaświeci się wyświetlacz LED pokazujący aktualny stan. Wyświetlacz
wyłącza się całkowicie 30 sekund po odejściu użytkownika. (Tylko w przypadku toalety z funkcją automatycznego
otwierania/zamykania pokrywy).

9
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INSTRUKCJA
ROZWIĄZYWANIA

PROBLEMÓW

Instrukcja obsługi toalety myjącej
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Problem Przyczyna

Brak wody
z dyszy

Wąż doprowadzający wodę jest zagięty

Zawór kątowy jest wyłączony

Wystąpiła awaria wody

Słabe rozpylanie
wody

Wąż doprowadzający wodę jest zagięty

Zawór kątowy nie jest w pełni włączony

Filtr jest zatkany

Niska temperatura
wody

Temperatura wody nie jest
ustawiona prawidłowo

Rozwiązanie

Wyprostować wąż, aby usunąć zagięcie

Włączyć zawór kątowy

Przywrócić dopływ wody

Wyprostować wąż, aby usunąć zagięcie

Całkowicie włączyć zawór kątowy

Wyczyścić filtr

Ustawić temperaturę wody

Niska temperatura
osuszacza

Osuszacz nie
wydmuchuje powietrza

Dysza natryskowa
nie chowa się

Dysza nie wysuwa się

Pilot zdalnego
sterowania
nie wyświetla funkcji

Nieprawidłowe
działanie dezodoryzacji

Uwaga

Temperatura osuszacza nie jest
ustawiona prawidłowo

W trybie czuwania lub trybie
oszczędzania energii

Wyłączone zasilanie

Zablokowanie przez zanieczyszczenia

Wyłączone zasilanie

Użytkownik nie znajduje się
w obszarze wykrywania deski

Źle włożone baterie

Użytkownik nie znajduje się
w obszarze wykrywania deski

Funkcja dezodoryzacji jest
kontynuowana po odejściu użytkownika

Jeśli problemu nie można rozwiązać zgodnie z powyższymi rozwiązaniami,
należy odłączyć zasilanie i skontaktować się z serwisem.

Jeśli przełącznik ochrony przed wyciekiem zawsze się włącza, oznacza to,
że produkt jest nieszczelny. Należy odłączyć zasilanie i skontaktować się z serwisem.

To normalne, że funkcja dezodoryzacji nadal
działa po odejściu użytkownika,
aby całkowicie usunąć zapach.

Zmienić pozycję na desce,
aby aktywować czujnik

Ponownie włożyć baterie

Zmienić pozycję na desce,
aby aktywować czujnik

Włączyć zasilanie

Niski poziom naładowania baterii Wymienić baterie na nowe

Usunąć zanieczyszczenia

Delikatnie popchnąć dyszę
i włączyć zasilanie

Przełączyć na tryb funkcjonalny,
aby korzystać z funkcji suszenia

Ustawić temperaturę osuszacza
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KARTA
GWARANCYJNA

PRODUKTU

Instrukcja obsługi toalety myjącej



Dziękujemy za wybranie naszego produktu. Produkt jest objęty gwarancją przez okres trzech (3) lat od daty zakupu w celu bezpłatnej naprawy 
i rozwiązania problemów wynikających z wad wykonania podczas użytkowania produktu zgodnie z instrukcją instalacji i wskazówkami 
dotyczącymi użytkowania zgodnie z przeznaczeniem.

Jeśli produkt nie działa prawidłowo w okresie gwarancyjnym, należy skontaktować się z najbliższym centrum serwisowym.
Certyfikat ten musi zostać przedstawiony w celu uzyskania bezpłatnego serwisu w ramach niniejszej gwarancji.

Nasza firma zastrzega sobie prawo do zastąpienia produktu innymi podobnymi modelami.

Po upływie okresu gwarancyjnego możemy naprawić produkt za rozsądną opłatą serwisową.

Opłaty serwisowe będą uiszczane nawet w okresie gwarancyjnym, jeśli pęknięcie lub uszkodzenie jest spowodowane przez którekolwiek
z poniższych zdarzeń (lista nie jest wyczerpująca).

1. Zaniedbanie lub błąd użytkownika w obsłudze, nieuzasadniona naprawa lub zmiana.
2. Produkt został uszkodzony w wyniku zaniedbania lub błędu podczas instalacji.
3. Zmiana miejsca instalacji produktu.
4. Używanie produktu niezgodnie z przeznaczeniem w budynkach mieszkalnych lub hotelach komercyjnych.
5. Użycie niewskazanego źródła zasilania (napięcie, ciśnienie znamionowe)
6. Brud, piasek i zanieczyszczenia powodujące nieprawidłowe działanie.
7. Szkody spowodowane siłą wyższą (w tym między innymi klęską żywiołową) lub innymi zdarzeniami.
8. Użytkownik nie stosuje się do ostrzeżeń lub przestróg opisanych w instrukcji instalacji.

Uwaga:
Prosimy o prawidłowe wpisanie daty i danych sprzedawcy. W przypadku błędów gwarancja straci ważność. Trzyletnia gwarancja na bezpłatną 
naprawę dotyczy wyłącznie elementów wymienionych w gwarancji.

Data zakupu wynika z faktury zakupu lub paragonu.

Należy zachować niniejszą gwarancję oraz fakturę/pokwitowanie na wypadek naprawy lub konserwacji.
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Numer modelu

Sprzedawca

Numer faktury

Pieczęć dystrybutora

Nazwisko klienta

Data zakupu

Dane kontaktowe klienta

Nr telefonu dystrybutora
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